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Äntligen föreligger årets andra nummer av Med-
lemsNytt.

Jag hoppas att den varit värd att viinta på en extra
vecka. På det viset har vi fätt med reportaget från Riks
'2000 i Åhus. Av samståimmiga rapporter jag fått blev det
mycket lyckat. "Kanske det bästa vi haft", enligt en röst.

Du som aldrig varit med har nog missat något!

Nästa chans har du vid "träffen" i Helsingfors i sep-
tember. Diir invigs en minnesrelief vid Centralstationen
(lördag 16 september). Det blir alltså inte "krigsbarns-
dagar" efter tidigare modell. Mer diirom inne i tidningen.

Mellansverige planerar en resa. Ta kontakt med Gun-
nel Johansson (adress se sid 13) om du vill haka på.

Alla vi krigsbarn har haft olika öden, men med många
gemensamma drag.

Alpo Kautto i Viirnamo berättar om hur äldre pojkar
kunde behandlas hiir: de betraktades ofta som en billig
(och bra!) arbetskraft på bondgårdarna. Skolan fick
komma i andra hand.

Han avslöjar en nyhet - jag har då aldrig hört talas
om det ftirr: att vi alla var olycksfallsftirsåikrade!

Det var ju bra. Ämu bättre hade det varit om även
barnen ffitt reda på det!

Jag har ibland påpekat den olika syn på krigsbarns-
tiden som kommit till uttryck i kontakterna mellan krigs-
barn i Sverige och i Finland. Visst, enbart negativ var
den sällan. Men så odelat positiv som den skildrades i ett
TV-program i Finland med Ben Furman i vinhas? Gun-
nar Såltin har funderat kring åirnnet.

Vi berättar också om presidentbesöket i början av maj:
Tarja Ilalonen påmindes om vfu existens. Det ftreftill
som om hon är positivt inställd till tanken på dubbelt
medborgarskap.

Som du ser blev även detta nummer "späckat". Pla-
nerade artiklar och reportage kommer förhoppningsvis i
nästa nummer, i slutet av september.

Ni är varmt välkomna att medverka i tidningen: med
synpunlrter, berättelser, dikter, debattinlägg.

God sommar!

Detta nummer av MedlemsNytt åir tryckt hos Ekonomi-Pint AB,
Stockholm, i juni 2000.

Tidningen
Nästa nummer av MedlemsNytt utkommer i slutet

av september. Deadline ftir bidrag 18 sept.

Nummer 4: början december. Deadline 20 novem-
ber.

Årsprenumeration SEK 60:- (for icke-medlem-
mar) till RFK:s pg424 54 97 - 5.

I Finland FIM 50:-- till Kai Rosnell, bankkonto
(Porin Osuuspankki) 57008 1 47 6 212. Glöm inte ange
namn, adress och yad betalningen avser.

Re da ktio n en fr)r M edlems Ny tt :
Pirkko Ahlin, ansvarig utgivare. Tel 054-
158638. E-post: pirkko. ahlin@swipnet.se
Kai Rosnell, redaktör (redigering, layout),
Kölängsv. 10,74142 Knivsta. Tel: 018-380009.
E-post: kai.rosnell@mail. bip.net
Gunnar Såltin, Odengatan 47, 4 t,
113 51 Stockhokn. Tel:08-6731869.
Gui Emanuelsson, Mjölnerbacken 15,4 tr,
174 48 Sundbyberg. Tel: 08-7333187.

Kai Rosnell
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-- Ordforanden har ordet:
Kiira vEinner, 'ai' 
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Skånska Österlen i maj - vilken upplevelse!
Blommallds gula rapsftilt, gröna sädesftilt, vita blom_

mor.på j ordgubbsplantoma !

Appelblomningen var dock på upphällningen, men en
ftirsmak av sommar kåinde vi.

Vi har upplevt ännu ett riksmöte. Åhus, på skanska
östkusten, tog emot oss med sol och sommarvåirme, med
skurar av hällande regr och åskknallar. Gemenskapen och
återseendets glädje fanns också som vanligt där. Niira 200
gäster blev väl ftirplägade av krögarparet tvillingbrödema
Max och Mats Svensson och deras medhjälpare. Ål och
Åhus Absolut Bitter och Åhusglass blev vi sårverade till-
sammans med geml,tligl prat och roliga historier berät_
tade av Max (eller var det Mats?).

Detta årsmöte fick en annorlunda prägel - en kiinsla
av nordisk sammanhållning infann sig. I år deltog tre
ordföranden, tre representanter fran tre ftireningar med
samma inriktning. Den svenska, den finska och den
danska flaggan hissades och nationalsångema sjöngs.
Det var mycket högtidligt.

Vi hoppas alla att denna nordiska gemenskap ska ftir_
djupas. Kanske kan vi svenskar och finnar låira lite av
danskarnas gemyt och mera ta fram de positiva våirden
som åindå finns även bland oss. Tack Kaj J. Schmidt ftir
ditt fina tal. Du liirde oss att danska ,,findeborn, ej iir
hittebarn utan att "finneborn,, oftast blev ,,önskebsrn,,.

I mitt invigningstal berörde jag det intresse som
yngre människo4 studerande på olika nivåer, har bör_
jat visa ftir oss och vår historia. Jag påpekade attfleru
ungdomar åir fiirvånade att inget ä skrivet i låiroböckema
om denna på den tiden mycket stora tilldragelse och att
det finns t o m historielärare på gymnasienivå som inget
vet om detta.

Näste talare var ordftiranden i Kristianstads kommun,
Birgit Skoog. Hon håinvisade till mitt påstående. Hon hade
själv undervisat många år i historia i gymnasieskolan.
Vid ett tillfiille hade hon planerat att informera om de
finska krigsbamen. Men hon hade inte funnit något ma_
terial varftir det rann ut i sanden.

Dock, i början pä A}-talet, måste åindå dessa barn_
transporter ha varit oerhört betydelsefulla ftir många miin_
niskor i Sverige. Nog är det väl en så pass viktig håindelse
att den åir våird att omtalas i låiroböckerna i historia!

Vi börjar nu ändå bli kjinda utåt. För en tid sedan
erhöll jag med posten en tidning,,Sukutieto,, m 4/99,vil_
ket jag översatt till ung. ,,slåiktkunskap,,. 

Den utges av
Genealogiska Samfundet i Finland. Dåir finns en artikel
skriven av arkivarie Rolf Linde på riksarkivet i Stock_
holm. Den handlar om',Arkivet efter lljälpkommitt6n
för Finlands barn" i Svenska Riksarkivet. Han uppma_
nar forskare att "begagna arkivet för att slcriva en utför_
ligare historik över Hjritpkommittöns arbete,'. Det skulle

kunna vara betydetsefullt då det fiirmodligen skulle re_
sultera i att det blir lättare att hitta uppgifter som är vik_
tiga ftir oss.

Nu har den kommit, den efterlåingade tidningen från
Centralftirbundet ftir Krigsbarnsföreningar i Finland.
"Sotalapsi - Krigsbarn,' heter den. Chefredaktör iir pentti
Knuutinen, fiirre ordft)randen i CKF. Större delen av tex_
terna åixnaturligtvis på finska. Men det finns även svenska
texter. Prenumerationspriset ift 70 FII\4/år, ftir fna num-
mer. Adressen: Sotalapsi, Kaskenkaatajantie lg C 33
(Knuutinen), FIN-02 100 Espoo, Finland.

Täck, Pentti Knuutinen, ftir en fin tidning.
Ny ordförande för CKF är Taisto Vihavainen, som

efterffäder Pentti Knuutinen. Tack till pentti ftir det sam_
arbete vi så smått påbörjade i februari. Lycka till, Taisto,
i det viktiga arbetet med Centralftreningen ftir Krigsbarns-
ftreningama i Finland.

Fortsatt gemenskap kan vi ha i Ilelsingfors den 16_
17 september, då man inviger en minnesplatta vid
Centralstationen. Vi iir alla varmt välkomna då. Likaså
blevvi redan nu välkomnade till Hilleröd i Danmarknästa
år.

Tack fiir att jag fiitt fortsatt förtroende att vara er
ordfiirande i ytterligare ett år! Det är en oerhört viktig
uppgift. Det tir med respekt jag åter har tagit på mig detta.
Men med de goda medarbetare som finns i ssrelsen hop_
pas jag kunna uppfflla de krav som ställs på en ordfti_
rande.

Rtr'K-styrelsen presenteras på annan plats i tidningen.
Ett par nya n:rrnn finns där. Jag vilt också håir officiellt
tacka Raimo Lundgren-Arbnan, som flyttat till Finland
och dåirftir inte har möjlighet att kvarstå i styrelsen. Tack,
Raimo, fiir det arbete du under många år har uträttat i
styrelsen fttr RFK! Vi önskar dig lycka till i ditt gamla/
nya fosterland.

Till sist villjag ge ett stort tack till Skåneföreningens
medlemmar - alla som arbetat med Riks 2000. Ni har
giort ett strongt arbete. Men så blev det också lyckat.

Thck också ftir de gå-
vor RFK fick fran olika
Mll under festen.

Var Riks 2001 blir vet
vi ännu inte, men vi ser
fram emot attträffas igen.

En skön sommar öns-
karjag er alla!

?** ,telr



Tre nutionsfluggor
på Riksmötet i Åhus

Så åir åinnu ett arsmöte i Riksftr-
bundet Finska Krigsbam över.

Det blev ett möte i den sköna må-
nadenmaj. Österlens leende landskap
med sy'ener i alla schatteringar och
med mjuka gräskIädda kullar. Och så
havet som glitfrade.

Från Finland anltinde l«igsbarn
aan Åbofttreningen och Helsingfors-
ft)reningen. De var glädjande manga.
Det framkom att många varit krigs-
barn just i Skåne. Vi uppskattade
också mycket att ordföranden för
Finnebsrn i Danmark, Kai Schmidt,
kom med hustru.

Tre fanor
Mer om Kai och den danska ftir-

eningens historia i nästa nunmer av
tidningen.

I år var det alltså tre fanor att hissa
tack vare närvaron av våra danska
krigsbamsrepresentanter.

På natten efter det idoga regnandet
påvisade Auvo Klefström hur fanorna

kommit att luta sig mot varandra. Det
var nog ett tecken på att vi hör ihop,
menade han.

Kosti Markkanen, Skåneför-
eningens ordftirande, och Pirkko Ah-
lin, riksordftirande, höll välkomsttal.
Pirkko Ahlin undrade hur det kom sig
att det ingenting stod om de finska
krigsbarnen i historieböckerna när
andra våirldskriget diskuterades.

Kommunfullmtiktiges ordförande
i Kristianstad Birgit Skoog berörde
Pirkkos fråga i sitt tal men kunde inte
ge något svar.

Fotoutställning
På Åhus Strand fanns också en

utställning med bildcollage från
laigsåren i Finland/Sverige av foto-
grafen Bertil Rubin. Dåir fanns hjärt-
skåirande bilder från familjer på flykt,
brinnande hus och små små barn som
med ledsna ögon ftljde oss runt i ut-
ställningen.

Efter lunchen ftiljde gästftireläs-
ning av Leena Saarinen och Eila
Heikkilä-Persson. De hade skickat ut
en enkät till Skanefdreningen med en
mängd frågor. Svaren varierade be-
roende på i vilken ålder bamet kom
till Sverige. Glädjande många hade
besvarat enkäten.

Årsmötesförhandlingarna med
vice ordf. Erna Arhag gick ftiredöm-
ligt snabbt och smidigt.

DybIöta
Vädret slog till just i tid för

Åhgillet. Det var två dyblöta ,,töser,'

som anltinde lite senare på grund av
ihållande hagel, regn och åska. Med
haret slickat intill skallbenet och med
gyttjiga skor klafsade vi, d v s Toini
(Artell) och jag, in. Tack och lov ft)r
"styrketåren" som ftiljde med ålen och
som våirme och fick oss att glömma
våra vedermödor.

Så var det dags ftir middag. Till
underhållningen bidrog den kände
dragspelaren Arne Ferm och Pentti
Käppi, Göteborgs-fiireningens ordfti-
rande. Det blev både skönsång och
sang fran oss vanliga sångtrastar. Ib-
land var stiimningen så htig att tan-
ken tappade greppet och plaskade ner
i det alLnåinna sorlet ftir en stund.

Spettekaka
Till kaffet utbyttes presenter mel-

lan ftireningarna och så var det dags
ftir lotterierna. Eftersom vi var i Skane
var de ft)rsta fina priserna spettekaka
i varierande storlekar. Men det var
massor av priser så många belåtna
gäster gick hem i natten.

Dagen avslutades med dans till or-
kester. Sen sov vi alla ovaggade efter
en heldag. ___>

Kai Palom(iki Schmidt i samspråk
med Ritva Eriksson, Göteborg.

Bild: Gui Emanuelsson.

Vad dricker man i Skåne? Kosti Markkanen och Pirkko Ahlin vet.
Bild: Ari Kunnari

ai



Hcir cir större delen av RFK:s nya styrelse samlad i Åhus.

Flyktingbsrn
Med en adress på bröstet,
någonstans skulle du
på väg mot landet,
dåir inga bomber fallit.

Flyktingbarn.
Hade inte hunnit låira dig att tala.

Ett kolli bland mårga andra,
protesterade med gråt
på avskedets kaj.
Diir frck din själ
sin ftirsta reva,
ftirlorad trygghet
tar tid att återvinna.

Undemiirda blommor
blossade på kinden.
En liten värld
i De Storas Viirld.

Dåir fanns du till
Det var då
den goda fen
beslöt aft hälla dig i handen,

ledsaga dig på ftirden
över okiinda, mörka vatten
till din nya viirld.

Trofast
har hon stannat kvar.

Paula de Mas

Söndagen började med sol och ef-
ter en stärkande frukost for vi med

buss genom det underbart fagra Ös-
terlen. Vår guide Mats (Max?) under-
höll oss med dråpliga historier från
trakten. Lite av historielektion fick vi
också bl a om Glimmingehus, som
fortfarande står kvar med sin happ-
formade gavel.

Yngsjömordet
Vi fick höra den skriimmande his-

torien om Yngsjömordet dåir mörders-
kan i vild svartsjuka ströp sin sviir-
dotter och sen blev den sista kvinna
som awättades i Sverige.

Kaffepausen dukades upp på
iingen i niirheten. Somliga passade på

att handla must från musteriet.

Bild: Ari Kunnari.

I Löderup till slut ftck vi en håir-

lig lunch tillsammans med vara kvar-
dröjande våinner fran Helsingfors.

Pirkko tackade Skånefiireningen
ftir en fin och välplanerad weekend.

Taisto Vihavainen från Krigs-
barnsftireningarnas Centralftirbund i
Helsingfors tackade varmt med upp-
skattande ord fdr att de fätt vara med.

Så gick vi åt olika hål[, men med
vetskapen att vi delat något en kort
tid och låimnat minnen efter oss.

Skåneföreningen förtj änar ett
varmt tack fiir allt arbete som lagts
ner på att fii allt att fungera.

Gui Emanuelsson

Minnespluttu i Helsingfors! 
^Ses 

vi dcir?
Äntligen skall en sedan länge pla-

nerad minnesplatta avtäckas på Hel-
singfors j iirnvägsstation.

Det sker lördag 16 september
2000 kl 12.

Programmet är preliminärt så-
lunda:

Kl 12: Invigning, överborg-
mästare Eeva-Riitta Siitonen.

Förflyttning till Finlandia-huset.
Kl 14.00 följer välkomsttal av

Taisto Vihavainen, festtaI av
undervisningsminister Maija Rask,
en veterankör sjunger, Onerva
Kiiveri från Västerås läser ur Kale-
vala till kantelemusik, en fest-
ftreläsning (talare iinnu inte utsedd),
Krigsbamets sång m m till ca kl 17.

Förflyttning till Scandic Hotel
Intercontinental (Mannerheimvägen
46) d* festsupdn börjar kl 19 med

diverse program och dans m m på
kvällen. Bertil Rubins fotoutställning
visas på hotellet.

På söndagen (17 sept) ftiretas en

utflykt till Sveaborg med Pentti
Knuutinen som sakkunnig guide.

Helsingforsnej dens krigsbarns-
förening rekommenderar övernatt-
ning på Scandic Hotel Inter-
continental ftir 550 mark per dubbel-
rum (frukost och morgonbastu ingår).
Tel dit är +358-9-40551. Diir finns
rum bokade.

Andra övemattningsmöj ligheter :

Hotell Arthur, +358-9-173441, för
480 mark per dubbelrum (380 mark

enkelrum), e[[er Euro Hostel, +358-

9-6220470, trebäddsrum ä 120 marU
person + frukost 28 mark.

Kostnader i övrigt: Deltagar-
avgift 100 mark, festsupå 215 mark,
Sveaborg 50-70 mark.

Amälningsblanketter stinds till
lokalföreningarnas ordföranden
denna månad: ta kontakt med veder-
börande om du tir intresserad av att
delta.

Mellansverige anordnar en
gruppresa med Viking Line till Hel-
singfors fredag 15 sept med återkomst
måndag morgon. Vill du haka på den

så ta kontakt med Gunnel Johans-
son i Västerås, tel02l-22058.

Eftersom intresset är stort för
denna händelse även på svensk sida
äir det klokt attyara ute i god tid att
beställa båt- eller flygbiljetter och
ordna hotellbokning!



"Sep arationshav et"
olika syn på krigsbarnstiden

I seglarkretsar kallas Göta kanal
stundom skämtsamt för "skils-
mässodiket". Manga äktenskap och
andra relationer har havererat dåir till
fiiljd av stormar som utbrutit inom-
bords bland besättningar som inte kla-
rat av båtlivets fröjder och påfrest-
ningar.

Detta gav mig iddn att för
'krigsba:rrens vidkommande döpa om
Östersj ön/Bottenviken till "separa-
tionshavet", dels f(ir att manga skil-
des fran fosterlandet per båt, dels ftir
att även tågreseniirerna till slut hade
havet mellan sig och sin gamla hem-
ort.

Aktuellpanel
Men det tycks finnas fler och nu-

tida åtskillnader.
Ben Furman heter en finlåindsk

psykiater som medverkar i fursk TV
varje vecka med ett studioprogram diir
han tar uppolika menskliga problem
som barnuppfostran, sorg och mental
sjukdom.

Som gäster har han en panel be-
stående av personer med erfarenhe-
ter av aktuellt tema. Furman är en
kunnig, inkännande och sympatisk
programledare som ftirrnår skapa en
våinlig ståimning i studion. Program-
met kan håir ses i den finska kanalen.

För någon månad sedan säg jag
åter ett av Furmans program, och det
jag såg gjorde mig smått echaufferad.
Nu hade turen kommit till krigs-
barnen.

Enbart positivt
Vi fick möta tre vältaliga fdreträ-

dare ftir krigsbarn som berättade om
sina positiva erfarenheter av Sverige-
vistelsen under kriget. Jag fick in-
trycket att det frtimst handlade om en
bildningsresa och associerade till
Gustav III i Paris och Italien.

I ett nötskal sarnmanfattade Ben
Furman till slut krigsbarns-
transportema som en nyttig erfaren-
het i livet. Härvid krackelerade min

Gunnar Såltin blev echaufferad av
ett W-program om krigsbarn.

våirldsbild betiinkligt. Jag kiinde inte
riktigt igen mig.

Sörgården?
Underhand har det framgått att

syftet med programmet var att visa
fram en så positiv bild av krigsbarnen
som möjligt. Detta i syfte att fii nya
medlemmar att ansluta sig till
krigsbarnsföreningarna. Det upp-
lägget slmes också ha gått hem. Nåir-
mare 100 medlemmar har tillkom-
mit. Kritiska qmpunkter bekäffande
krigsbarneriet ville man spara till ett
annat tillftille.

Många krigsbarn i Sverige har
reagerat negativt på programmet med
dess anda av semester i Sörgården.
Tldligen åir det så att krigsbarnen i
Finland och krigsbarnen i Sverige har
olika uppfattningar om hur upplevel-
serna påverkat dem och inverkat på
deras liv.

Det finns två doktorsav-
handlingar som rätt tydligt utgör re-
presentanter fiir denna dikotomi.

Den ena är Eila Räsänens av-
handling "Finska krigsbarn -
separationsupplevelser i barndomen
och konsekvenser i vuxenålder". Det
åir en statistisk-psykiatrisk undersök-
ning av krigsbarn fran Kuopio 12in

med kontrollgrupp bestående av bam

som stannade kvar.
I sammanfattningen konstaterar

Räsänen bl a: "I förhållande till
undersökningsresultaten skilj er sig
grupperna knappast från varandra"
och "I sina måinskliga relationer an-
ser majoriteten av dem som svarat att
de lyckats bra".

Den andra dissertationen åir Lille-
mor Lagnebros "Finska krigsbarn",
som iir en psykologisk djupstudie av
de krigsbarn i Västerbottens låin som
hon lyckades få kontakt med, sam-
manlagt 58 personer.

Frid? Kval?
Under rubriken Syntes skriver

Lagnebro bl a: "De finskal«igsbarnen
har i varierande grad misslyckats med
att ftirlösas fran det trauma som fl1tt-
ningen till Sverige en gång innebar.
Deras problematik har filrstärkts av
den dishiminering de mötte i Sverige
som mottagarland. Deras problematik
iir därmed dubbel: utstöhring och dåir-

efter diskriminering. Kraven på en
nåi.ra nog olöslig balansakt har diirmed
såväl etablerats som reproducerats i ett
ekorrhjul av ft)rsök och tillkortakom-
manden. Även dåir problematiken på
ytan tycks ha varit hanterbar finns
problematiken kvar förpuppad och
oftirlöst."

Statistiskt råder alltså frid i
krigsbarnens sinne i Finland medan
däremot i Sverige krigsbarnen på
individnivå i det undermedvetna an-
ffiktas av svåra kval.

Hur kan det vara så stor skillnad
mellan äpplen och piiron - åA det ett
hav av okunskap som skiljer oss åt?
Och hur skall vi i så fall komma till
rätta med deffa separationshav och fii
det till att "havet ftirenar" Finland och
Sverige? Eller skall vi nöja oss med
att under resten av livet ägna oss åt
att"mata örnen" (:att döda en fiende
på vikingaspråk) med vårt
separationstrauma?

Gunnar Såltin



Finlands president Tarja Halonen med sin man pertti
Ar aj cirv i v i d m o t t agnin g en p å F inl ands ins t itu t e t. D dr rt ck
hon bl a ta emot dihen intill, "som en påminnelse om den
finlcindska befolkningsreserv som utan egen förslqtilan
förflyttades till Sverige under lcriget".
Hur honvar kladd? - Ett varmt leende.

Sorry, Thrja!
Jag kunde blivit president
ominte dennaincident
en gång för låinge sedan hänt
att ryssen bombat oss och briinl
om inte far och mor mig såint
langt bort ifran mitt modersmål.
Jag skulle blivit president!
Nu harjag inte ens som mål
att bli en presidentgemål.

Dagsvers av Kai Rosnell,
lcrigsbarn i Sverige 1942-2000

"Om inte om hadefunnits hade katten
varit kung".

Gammalt svenskt ordståiv.

Bild: Maxi J. Korhonen.

Vår president på stutsbesök
, Finlands president Tarja

Ifalonens första statsbesök förde
henne till Sverige, som av tradition
är det land som finländska statsmän
och numera även -kvinnor har som
första etapp.

Många sverigefurliindare lyssnade
på hennes fiireläsning vid Stockhokns
universitet under temat ',Alliansfri i
Europas kiirna" den 2 maj.

Utrikespolitiken är presidentens
område och det var Europa hon valde
att tala om. Hon knöt sitt anftirande
till historien, med avstamp i Finlands
erfarenheter från andra viirldskriget
och tiden diirefter till hur den västeu-
ropeiska integrationen så småningom
öppnat nya möjligheter ftirst genom
Efta och sedan EU. Vägen fran andra
viirldskriget till EU har varit lang.

Tät sammanhåIlning
Halonen tog upp frågan om EU:s

sammanlhållning skall vara tät eller
lös. Ett tätt sammanhållet EU gynnar
små medlemslåtnder. EMU-medlem-
skapet åir bra ftir Finlands ekonomi
med en stabiliserande inverkan. ,,Jag

åir mycket optimistisk ftir Finland och
Europa", framftirde Halonen ett par
gånger.

Presidenten markerade att Fin-
lands militåira alliansfrihet står fast
trots det växande militåira samarbetet
inom EU. Hon tillbakavisade påstå-
endet att alliansfria låinder inom EU
är skyldiga att gffa mer vid kris-
hantering tin de som ingår i militar-
allianser. Det betyder inte att Finland
är inakti\rt i krishanteringen, tvtirtom,
aktiva länder som Finland för EU:s
krishantering framåt.

Finland aktivt
Hon talade om den aktiva neutra-

litetspolitiken och viljan att öka sam-
arbetet vad gäller demokrati, miinsk-
liga rättigheter och ekonomisk inte-
gration. Hon ansåg att ett alliansfritt
land kan vara med i EU-kåirnan. EU:s
säkerhets- och ftirsvarspolitik åir vik-
tigt fdr Finland. Avgörandet ligger i
fredsbevarande arbete.

Presidenten avslutade med att säga
att Finland vill ha goda relationer med
Sverige. Vi vill lita på varandra, och

så åir det i dag. Hon påminde om att
vi har det nordiska arvet gemensamt,
liksom det nordiska samarbetet. Hon
påpekade att Norge och Island inte
åir med i EU, och att Sverige och Fin-
land inte iir med i Nato. ,,Vi iir inte
Willingar, vi åir syskon.',

Mottagningen
Presidenten fick tillftille att be-

kanta sig närmare med sverige-
finländarna på en mottagning på
Finlandsinstitutet dagen efter, där
RSKL:s ordörande Paavo Vallius bl
a talade fd,r dubbelt medborgarskap.
Det åir en fråga som Sveriges Riks-
dag inom kort skall ta ställning till,
och eftersom lagstiftningen på detta
område bör vara enhetlig i de nord-
iska llinderna finns det gott hopp om
att Finland också godkåinner denmöj-
ligheten.

De finska krigsbamen i Sverige
representerades av Kai Rosnell och

Sinikka Ortmark Almgren
(som överltimnade sin bok "Du som
haver barnen kt*" till presidenten
s om en hcilsning från Riksförbundet).



Dom behövde
en billig dräng
Trivdes ändå - fick lära mig
att ta Yara på mig själv

Mitten av juni 1944: ryssarna
hade erövrat Koivisto på Karelska
näset samt bombarderat Viborg
med flyg och kanoner natt och dag.

Vi på andra sidan Viborgska vi-
ken i Siikkijiirvi, 35 km från Koivisto
(Björkö), hörde stiindigt detta muller.
Vi våintade bara på myndigheternas
order om evakuering.

En söndag vid middagstid fick vi
besked om att alla så fort som möj-
ligt, helst ftire natten, skulle vara på
andra sidan 1940 års vinterkrigs
gräns. Vi fick ta med så mycket per-
sonliga tillhörigheter och mat som vi
orkade biira, resten av bohaget skulle
eventuellt komma senare med lastbi-
1ar.

Farmorvid vägkanten
Gamla, sjuka och de som inte or-

kade gå skulle stanna vid vägkanten
och viinta på transport.

Vi liimnade vår gamla farmor sit-
tande på en sten vid vägkanten. Det
var sista gången vi såg henne. Hon
kom senare till ett ålderdomshem dtir
hon dog och begravdes utan att nå-
gon av oss anhöriga visste om det.

Sent på natten kom vi över gråin-
sen och fick sova i en lada. Efter ett
par dagar kom order att alla skulte
fortsätta gå västerut.

Landsvägsvandring
Så fortsatte vi vandringen längs

Alpo Kautto:

/
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Alpo Kautto, btappt fyllda
I4 åa Jickjobba som drting
och skogsarbetare på går-
den. Bilden dr från yintern
1947.

getter som de ledde, samt hästar med
fullpackade kåirror, där gick särade
soldater på permission, alla var på
väg västerut. Ibland anftll ryska jakt-
plan med kulsprutor, då fick alla fly
in i skogen.

Efter några dagar kom vi till
Anjala. Därifrån fick vi äntligen ta
tåget. Vi kom till Salo och därifran
vidare till Västanfiåird på ön Kimito
(Kemiö) i Åbo sktirgård. Diir fick vi
tillftillig bostad med ett rum och kök
till vårt ftirfogande.

Aven äldre bam får resa
Efter en tid kom meddelande att

även äldre evakuerade karelska barn
skulle få chans att komma till
Sverige. Åven jag, som vzr elva år,
tyckte att det skulle bli spåinnande
att åka till Sverige.

Det blev läkarundersökning i
Kemiö kyrkby.Vi var så många barn
att prowören tog slut. Vi blev två barn
kvar som skulle ffi övernatta hos lä-
karen.

Jag fick i uppdrag att håimta per-
sonbevis till alla de barn som skulle
till Sverige och som var från
Säkkijiirvi socken. Jag hjäIpte kyrko-
herde Lahti fran Säkkijärvi fiirsam-
ling att leta fram namnen på barnen
i kyrkoböckerna, medan han skrev ut
personbevisen.

Andre sonen stupad
Medan vi höll på med detta kom

två svartklädda miin till kyrkoherde-

bostaden. Jag anade vad det betydde.
Deras budskap var det samma som
många fimka familjer fätt under kri-
get, att deras son hade stupat.

Detta sorgebesked var extra svårt
ftir kyrkoherdefamiljen - det var de-
ras andre son som stupat. Trots det
skrev han ut alla personbevisen och
j ag kunde låimna sorgehuset, nedstiimd
och chockad.

Några dagar senare skulle resan
till Sverige påbörjas, men jag hade
ångratmig ochville inte alls fdljamed.
Det berodde troligen pä allt det som
håint i Kemiö tidigare. Mina Wå äldre
bröder nästan tvingade mig in i bus-
sen som tog oss till Åbo. Dåirifrån av-
gick ett tåg den 16 juli mot Vasa, med
bam i åldrar från två till tolv år.

Otröstliga barn
Det var gripande att se avskedet.

Jag minn5 särskilt en ung mor som
lämnsds sina två små barn, en flicka
på fyra år och en pojke på tre. De sak-
nade sin mor, var otröstliga och grät
flera dagar. De höll varandras händer
för att inte komma ifrån varandra.
Deras enda fföst var att flickan hade
en gammal trasdocka och pojken en
nalle.

Tviirs över båinkama i vagnarna
var lagda bräder som lavar, man kun-
de sova både över och under båinkar-
na, också i gangama 1åg det bam.

--+
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landsvägarna
med alla andra.
Där gick mest
unga och gamla
med sina pack-
ningar, en del
hade kor, fiir och

Alpo Kautto
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Tåget körde helst nattetid för
flyganfallens skull. Med alla ljud och
dofter var det inte lätt ftir de unga
sköterskoma som skulle ha hand om
så många barn. Det var gråt bland de
små som behövde tröstas, och de
måste medla bland de äldre som ki-
vades. Många var sjuka och fler blev
det under resans gång.

Som apor i bur
På kvällen den 18 juli avgick bå-

ten från Vasa, och vi kom fram till
Holmsund i Sverige morgonen dåirpå.
Buss till Umeå ftir bad och avlusning.
På natten sov vi på prasslande pap-
perslakan.

Från Umeå avgick tåget söderut
ftir vidare transport till olika orter i
södra Sverige. "Mfur" grupp kom till
Adolfsbergs skola i örebro, en
karantiinanläggning med höga nät-
staket så att vi inte skulle ta oss ut.

Det var ett söndagsnöje för
örebroama att komma och titta på oss,
vi var som apor i en bur. De kastade
kopparslantar över staketet till oss att
slåss om i gruset. Likaså kunde de
"mata" oss med tvåöres kola genom
nätet.

Difteri
Eftersom höstterminen skulle

börja i skolan blev vi ftrflyttade till
Svartåskolan utanför örebro. Där
fanns två byggnader med grusplan
mellan husen. Oturen ftiljde oss fiir
håir utbröt difteri. För att smittan inte
skulle spridas sattes ett staket mellan
husen. Var grupp hade turen all vara
på den friska sidan.

Det var täta läkarundersölcringar
och ambulanser håimtade sjuka barn
nästan vaqje dag. Hur många som dog
i difteri fick vi inte veta.

19 september blev vi, 23 pojkar
och en flicka, förflyttade till Falla
skola i Varum utanför Kristinehamn.
Där tillbringade vi hösten i gamla
skollokaler som inte anvåindes liingre.
När vintern niirmade sig och det blev
kallt och dragigt inomhus var det dags
för nästa flytbring. Vi var Wå mindre
denna gang - flickan och hennes bror
hade fiitt fosterhem. Resten av oss var
det ingen som ville ha.

Finsk"skola"
Den 11 december avgick tåget till

Ulricehamn och Majblommans barn-
hem i Tviirred. Håir skulle vi stanna
iinda till vätren 1945.

Den ftirsta julen i Sverige fick vi
risgrynsgröt, frukt och godis och var
sin julklapp. Juldagsmorgonen skulle
vi alla bam med våra sköterskor till
julottan i Tvärreds kyrka. Julottan
började kl 6 så vi fick ge oss av tidigt,
det var fem km till kyrkan och vi
skulle gri dit och sedan tillbaka i tio
graders §la.

Björkris
På barnhernmet rådde hård disci-

plin. Om man bröt mot ordnings-
reglema var det björkris på bar bak
som gällde. Ibland var det befogat ftir
vi var inte alltid Guds bästa barn.

Vintem var snörik, vi ålcte skidor
och kälke och hade lekar i snön. En
finsk sköterska ordnade skola ftir oss,
men det saknades lEiroböcker på fur-

ska. Vi fick fiirsöka liira oss så gott vi
kunde (ingen av oss kunde svenska).

Mitten av mars flck jag ett brev
med sorgebud fran min äldsta bror i
Finland: var pappa hade hastigt avli-
dit, bara 50 år gammal. Nu var vi fiir-
äldralösa, för mamma hade dött ett
år tidigare, hon blev bara 45 år gam-
mal.

Kriget och allt vad det innebar var
orsak till deras död.

VäIja och vraka
Varen kom och vi väntade fortfa-

rande på att bli placerade i fosterhem.
De som ftirst fick ett hem var små
barn, men vi pojkar mellan åtta och
tolv år var inte många intresserade av.

Det kom folt ungeftir som häst-
handlare, de kollade och bedömde oss
och ftirsökte välja ut det bästa exem-
plaret.

Nåir det sedan kom lite ,,fmare,,

folk fran Borås och Ulricehamn skulle
vi byta om till bättre kläder, för vi
skulle uppträda och sjunga finska
sånger. En sång som var obligatorisk
var "Soldatgossen" av Runeberg.

tinttigen ett "hem,,
Den 24 april var det min tur att

lämna barnhemmet. Jag kom tilt ett
lantbrukarpar i 60-årsåldern utan
epa bam.

Familjemedlem blev jag aldrig, de
tog mig som driing till gården. Dåir
fanns flera drängar, och det var de
som tog hand om mig och låirde mig
de ftirsta orden på svenska, och det
var inte alltid söndagsskolesvenska.

Hösten 1945 började jag skolan
som inte var så lätt i början.

Högläsning inftir klassen var men-
talt svårast för mig, men ftir de öv-
riga dagens höjdpunkt. Varje gäng
jag läste fel - och det hiinde ofta -
skrattade hela klassen. Jag var van
fran finskan att orden uffalas som de
skrivs.

Olycksfall
Efter skoldagen fick jag byta om

till arbetskläder och hjälpa till på går-
den. Liixorna fick göras på kvallen.

Senare på hösten rakadejag ut ftir
en olycka och skadade våinster höft så
illa att jag blev inlagd på Borås lasa-
rett. Diir läg jag tre månader gipsad
från fotleden till bröstet. Skadan blev
aldrig riktigt läkt och jag har lidit av
den hela livet.

Forts. på sidan 11, spalt 3.

t

I

Sdngdags i Falla skola hasrcn 1944.
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Sauru - sotolupsi
i Björneborg
visar publiken
hur krigsbarnen
hude det
i verkligheten

När tystnaden väl brutits väller
de fram - berättelserna om hur
krigsbarnen egentligen hade det,
vilka kiinslor de hyste, hur de upp-

_ levde sin krigsbarnstid i ett främ-
mande land.

Krigsbarnens öden börjar bli do-
kumenterade, i romanform, som enkla
berättelser, dikter, intervjuer, j a, även
i form av forskning, fast på det områ-
det furns hur mycket som helst kvar
att göra.

Berättelser i form av teater har vi
inte sett så många, själv hade jag bara
sett två olika pj?iser, Urban Lindhs un-
derbara'oKainos sångr, (men i Sna
olika uppsättningar!) och Kim
Procopds "Månskensbarnetrr.

Nu har skådespelaren Ritva
Tlrutti-Friman i Björneborg skrivit
ett teaterrnanus om sina erfarenheter
som krigsbarn i trakterna av Jönkö-
ping. Hennes "Saara - sotalapsi,
(:krigsbarn) hade premiär på
Björneborgs teaters lilla scen 8 mars
och har gått ftir utsålda hus under
våren ftommer åter tilt höstenl).

Oftast har publiken bestätt av
måinniskor som själva var med på den
tiden, alltså en äldre publik. Menpjä-
sen passar lika bra fiir bam.

Jag hade tillfiille att se ftireställ-
ningen en lördag i april. I salongen
fanns en grupp gamla krigsbarn som
rest åinda fran Lahtis ftir att se pjä-
sen, bland dem Anneli paltto som
skrivit en pjäs om sin krigsbamstid i
Danmark (engångsföreställning i
Måintsälä 7 nov 1999).

Ritva Tirutti har varit mycket am-
bitiös och fiir med de flesta aspekter
på iimnet: situationen hemma, ftiräld-
rarnas vånda inftr det svåra beslutet
att skicka iväg barnen, resan, fram-
komsten och mottagandet, längtan
hem, problemen med språket och
skolgåLngen, mobbningen i skolan,
återsiindandet, främlingskapet, sys-
konavunden, mobbningen i den fin-
ska skolan, liingtan "hem', igen - ja,

Vi som själva upplevt detta i verk-
ligheten kåinde igen allt, hela tiden.
För den yngre delen av publiken var
det en omtumlande upplevelse, såi.kert
nyttig. De fick se hur det faktiskt gick
till. Näsdukarna anvåindes flitigt.

Tac( Ritva! Tack, regissör Tommi
Auvinen! Tack, öwiga medverkande

- inklusive de elva skolungdomar som
med sådan inlevelse gestaltar krigs-
barnen!

Tack även till teaterchefen som
satsade på pjäsen!

Kan det vara läge ftir ett gästspel i
Sverige?

Kqi Rosnell

Anna-Maija Nissi som modern, Betty-
Lotta Toivanen som Saara (t h) samt
Juho Riihimriki, JonnaNiemi och Sara
Tuomi. Foto: Jalo porkkala

Ri»a Tuutti (t v) spelar sjcilv den svenska mamman i sin pjtis. Hcir
dislafierar hon med Anneli Paltto. Bild: KaiRosnell

det mesta finns med.
Men i ambitionen att få

med allt blir det mest korta
sekvenser med antydningar,
man hinner inte penetrera pro-
blemen ordentligt, man hinner
inte ftilja tråden tinda ut. Det
kändes lite ytligt, speciellt i
jåimfdrelse med "Kainos sång,,
som trängde ända in i hjåirtat.

Föreställningen är väl ge-
nomförd, ljudeffekterna (av
bomber och artilleri) nästan
skrämmande.
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Sverige-
finländarnas
Delegation -
Ruotsinsuomalaisten
Valtuuskunta
bitdad

I delegationens konstituerande
session i Riksdagshuset den 20-21
maj deltog 45 delegater från 18

sverigefinska riksorganisationer,
Svenska kyrkans finslapråkiga arbete,
pingstkyrkan och ett antal nätverk re-
presenterande olika sakområden.

Professor Tove Skutrabb-Kan gas

från Roskilde Universitet höII ett an-
ftirande om modersmålets betydelse
ftir bam. Hon kallade berövandet av
modersmålet for språkligt folkmord.

Fyra utskott
Arbetet pågicki lna olika utskott,

där även inkomna motioner behand-
lades. Jag hade anmält mig till social-
utskottet. Diir blev de äldre finltindar-
nas situation så dominerande, att ut-
skottet delades i två sektioner, den ena

fiir pensioniirerna och den andra ft)r
övriga sociala frågor. De öwiga ut-
skotten handlade om skol4 utbildning
och kultur.

Nedläggningen av den finsk-
ugriska institutionen vid Lunds Uni-
versitet bemöttes med ett uttalande till
pressen och skivelse till rektors-
iimbetet vid Universitetet.

Informationsansvar
Kulturdepartementet pämindes i

ett uttalande om dess informations-
ansYar om Riksdagens minoritets-
politiska beslut. Den nya Minoritet-
slagen träder i kraft 1 juni 2000.

Det var mäktigt och stort att fä
delta i Delegationens ftirsta möte. Jag

representerar RSKL (Sverigefinska
Riksftirbundet), men som medlem i
RFK kommer jag att arbeta även fiir
våra frågor i det fortsatta arbetet.

Till min glädje träffade jag Mir-
jam Spjut och Kai Rosnell som ob-
servatörer för RFK. Vi var tre
RFK:are som inte kunde vara med i
Åhus.

Hoppas på bättre samordning
nästa år.

"Svenskarna har gjort sig
kända för att alltid kEimpa för de
mänskliga rättigheterna, över-
allt-utomiSverige."

Tove Skutnabb-Kangas i sitt
tal inför Sverigefinkindarnas de-
legation 20 maj.

Finskan erkänd
som minoritetsspråk

"En tillgång
för Sverige"

Sveriges regering har beslutat att
Sverige skall ratificera Europarådets
ramkonvention om s§dd ftir natio-
nella minoriteter samt den europeiska
stadgan om landsdels- eller minori-
tetsspråk.

Beslutet innebär att samer,
sverigefinnar, tornedalingar, romer
och judar erkiinns som nationella mi-
noriteter i Sverige.

Ratificeringen innebtir också att
Sverige skall ge stöd och s§dd åt fem
minoritetssprak i vårt land: samiska,
finska, meåinkieli (tornedalsfinska),
romani chib och jiddisch.

Minoritetsminister Ulrica Mes-
sing säger i en kommentar:

- Sveriges formella erkiinnande av
sina nationella minoriteter och mino-
ritetsspråk är ett historiskt beslut.

- Våra nationella minoriteter iir en
tillgång fdr Sverige. De tir en del av
vårt historiska arv och de bidrar titl-
sarnmans med senare års invandrar-
grupper till ett samhälle präglat av
kulturell och etnisk mångfald. Vi
måste ta till vara mangfalden och ha
den som utgångspunkt nåir politiken
utformas på alla samhällsområden.

- Det iir av vikt ftr vårt land att
frågor som rör rättigheter ftir minori-
teter får uppmärksamhet i inrikes-
politiken såväl som i utrikespolitiken.
Minoritetss§ddet åir en väsentlig del
i s§ddet för mänskliga rättigheter
och grundläggande viirderingar i sam-
hället. Historien visar att s§dd ftir
nationella minoriteter iir nödvåindigt
ftr stabilitet, demokratisk siikerhet

och fred.

Alpo Kautto
...forts från sidqn 9.

Vi finska krigsbarn var
olycksfallsforsiikrade i Försiikrings
AB Norrland. Fosterfar tiinkte inte på

mina framtida men, han var mest an-
gelägen om att fi tillbaka sina utlagda
pengar, det var kostnader ftir ambu-
lans till sjukhuset ochvården där som
ftirsiikringsbolaget betalade.

Preskriberat
Olycksfallsftirsäkringen fick j ag

kiinnedom om först på 1970-talet. Jag
skrev till forsåilaingsbolaget, men det
var för sent att söka ersättning för
mina besvåir. Om man inte sökt er-
sättning inom tio år var det
preskriberat.

Jag fick gå fortsättningsskola
också, men inte föntin myndigheterna
hotat min fosterfar med polis-
hämtning.

Jag blev inte skickad tillbaka till
Finland för jag hade inget hem att
återviinda till. Jag tivdes i mitt fos-
terhem frots allt, ftir man fick liira sig
både att arbeta och ta vma på sig sj älv.

1953 blev jag kallad till Finland
för militärtjåinstgöring i Dragsvik.
Efter lumpen återvände jag till
Sverige och har bott på olika platser.

De senaste 40 åren har jag varit bo-
satt i Småland.

Alpo Kautto
(född te33)

Värnamo

Grattis!
Och Lycka till!
Det säger vi till var gamla bekant

Eva Biaudet, omsorgsministem i Fin-
land som invigde minnesplattan i
höstas.

Nu har hon tagit ledigt fran job-
bet i två år. Hon våintar barn!

- Jag hodde inte attjag kunde få
barn, säger Eva till Ilta-Sanomat.

Eva Biaudet har ffe adoptivbarn

sedan tidigare.
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1999 års verksamhet
Årsmöte Marjatta Balgård. Kai Rosnell har tagit över som redak-
Årsmöte hölls ombord på MS Gabriella, Viking Line, den tör åch samtidigt redigerare. F ö har redaktionen bestått25 aprir 1999. Atrangör var Mellansverige och av Pirkko Ahl,r, *råig utgivare, samt Gui Emanuels-
Stockhoknsfiireningen i samarbete. Till ordftirande ftir son och Gunnar Såltin. Vi tackar Aune och Marjatta fiir
mötet valdes Mona Serenius, Stockholrn. Ca 80 medlem- ett mycket väl utfiirt arbete.
mar deltog, däribland några medlemmar från Åbo- övriga organisationerfiireningen' RFK är medlem i suomi-Seura samt Föreningen Norden.Styrelsen Under årsmötet den 25 april1999 uppkom frågan om vi.RFK:s styrelse har under 1999 bestått av fiiljande perso- Finska Krigsbarn, skulle kunna manifestera hjälp till fa-ner: miljer som splittrats under krigssituation. En spontan in-ordfiirande Pirkko Ahlin, Karlstad' samling filreslogs. Den inbringia. s ooo k . Denna summa
Lokalavdelningarnas styrelserepresentanter, ordinarie skickades till Råidda BamensEeredskapsstyrka, vilken då
samt ersättare: befann sig i Kosovo för att arbeta med sammanförande av
Gävle-Dala - Aune Karlsson/Reino Heino och Eila Garde- åtskilda familjemedlemmar. Ett pressmeddelande skicka-skog' des ut samt ett uttalande till Rädda Bamen bifogades.
-c!!9uorg 

- Pentti Kåippi, sekr, och Pirkko Loippo. Tyvåirr har dock inget svar från Råidda Barnen inkommit
Mellansverige - Gunnel Johansson och Raimo Berglund. till RFK. Pressmeddelandet och uttalandet bifogas verk-RFK-direkt - Raimo Arfinan, v ordf, och Kal1e seppä. samhetsberättelsen.
skane - Gunnel Nordström, kassör, och Kosti Markkänen. Representation
stockhokn - sinikka orhark Almgren och Kai Rosnell, Relresentanter ftir RFK har deltagit i möten i Danmarkmatrikelansvarig.. (Odense) och i Finland (Lahtis).
Owiga sty'elseledamöter: Svensk fana
Revisorer, ordinarie: Birger Hansson och Reino Heino.
Revisorssuppleant: Sam Halonen-Norlin.
Styrelsemöten
Styrelsen har haft fyra protokollfdrda sammanträde4 tre
i StockhoLn och ett på Viking-terminalen, dessutom ett
konstituerande sammanträde.
Medlemsavgift
Medlemsavgiften har varit 75 kr per medlem. Direkt_
anslutra medlemmar har betalat 175 kr. Medlem anslu_
ten till lokalftirening som ej åir ansluten till RFK har be_
talat 75 h. Antalet betalande medlemmar var vid årsskif_
tet ca 600.
Ekonomi
Förbundets ekonomi redovisas i såirskildrapport. RFKhar
fran Finlands regering erhållit ett bidrag med 30 000 lff
att anvåirdas till minnssplattan. Minnesplattefonden re-
dovisas ftr sig. Inga öwiga bidrag har sökts under året.
Lokalföreningar
Verksamma lokalftireningar anslutna tilt RFK har varit
ftiljande: Föreningen Finska Krigsbarn i Gävle-Dala,
Göteborgsft)reningen Finska Krigsbarn, Föreningen Fin-
ska Krigsbarn i Mellansverige, RFK-direktanslutna,
Skåneföreningen Finska Krigsbarn, Stockholms_
ft)reningen Finska Krigsbarn.
Valberedning
Valberedningen har bestått av Gui Emanuelsson, Sund_
byberg, (sammankallande), Arvo Oljakka, Höör, Reino
Lamminheimo, Kungälv, Kaarina Rundström_Skoog,
Orebro, och Maija-Liisa Hedgren, örnsköldsvik.
Medlemsinformation
Information till medlemmama har utgått genom Med_
lemsNytt som utkommit fyra ganger under året.
MedlemsNytt
Redaktionen ftir MedlemsNytt har ftiråindrats under året.
Redaktör Aune Karlsson har avgäll, likaså redigeraren

RFK fick i samband med Sveriges Nationaldag den 6 juni
under fuandet på Skansen ur kung Carl XW Gustafs hand
ta emot en svensk fana. Tre representanter ft)r RFK, pirkko
Ahli4 Kai Rosnell och Erik Netz, fick den stora äran att
delta under detta högtidliga tillfiille. Fanan ftirvaras f n
hos Kai Rosnell.
Minnesplattan
Den 19 september blev ftir RFK en stor dag. Då invigdes
under mycket högtidliga former en minnesrelief. Den åir
placerad på husfasaden på fastigheten Skeppsbron 2g.
Omsorgsministern i Finlands regering Eva Biaudet fiir-
rättade invigninge4 som blev till en stor fest ftir oss alla.
Ca 220 inbjudna gäster deltog. Vid Skeppsbron infann
sig dock flera hundra.
Vi vill tacka ftiljande organisationer, vilka har bidragit
till att vi kunnat genomfiira detta stora projekt: Finlands
regering, Finlandssvenskarnas Riksfiirbund i Sverige _
FRIS, Finska Kyrkan, Finlands ambassad, Silja Line,
Stockholms Stad, Viking Line samt KILIK-KFUM. pro-
grammet bifogas denna berättelse. I MedlemsNytt nr 3
och 4 kan man läsa mer om denna stora hiindelse.
En överenskommelse har giorts mellan RFK och KFUK-
KFUM om det framtida bevarandet av plattan. Skrivel-
sen bifogas. Minnesplattekommittdn har bestått av Marja_
ana Hansson, Sinikka Ortmark Ahngren, Birger Hans_
son, Auvo Klefstöm, Gunnar Såltin, Kosti Markkanen
samt Pirkko Ahlin. Birger Hansson och Auvo Klefström
har haft det ekonomiska ansvaret ft)r minnesplattefonden.
Arrangör ftir festlighetema var Stockhohnsftireningen. Vi
tackar kommitt6n och arrangörerna fiir eff mycket väl ut_
ftirt arbete!

Dokumentationen
Dokumentationsgruppen har beståff av Kai Rosnell, pentti
Käppr, G'rnnar Såltin, Sinikka Ortmark ALngren samt

forts på ncista sida
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RFK:s styrelse 2000
Ordförande:
Pirkko Ahlin, John Ericssonsg. 55, 652 19 KARL-
STAD. Tel 054-158638.

Föreningen Finska Krigsbarn i Gävle-Data (FKGD):
Irja Olsson, Arentvägen 5, 806 48 GÄVLE. Tel026-
167678.
Suppl: Reino Heino, Valhallav. 19 A, 811 40 SANDVI-
KEN. Tel 026-256658.

Föreningen Finska Krigsbarn i Mellansverige (FKMS):
Gunnel Johansson, Eddagatan 4,723 55 VÄSTERÅS.
Tel021-22058.
Suppl. Raimo Berglund, VäUjiimsg. 240,724 73
vÄsTERÅS . Tet o2t-354507.

Göteborgsfdreningen Finska Krigsbarn (GFK) :

Pentti Käppi (sekreterare), Sjögangen 30,42I 7l
V FRÖLUNDA. TEI 03 1-291688.
Suppl. Pirkko Loippo, Basung. 40,42140 V FRö-
LUNDA. Tel03L-452238.

Stockhohnsftirenin gen Finska Krigsbarn (SFK) :

Sinikka Ortmark Almgren, Furusundsv. 16, ll5 3':
STOCKHOLM. Tel 08-6615808.
Suppl. Kai Rosnell (matrikelansvarig), Köliingsv. 10,
741 42 KNTVSTA. Tel 018-380009.

Skaneftireningen Finska Krigsbarn (SKFK):
Gunnel Nordström ftassör), Fajansv. 102,238 40
OXIE. Tel 040-545696.
Suppl. Kosti Markkanen, Ribetuatorp, 297 94
DEGEBERGA . Tel 044-3 52412.

Direktanslutna till RIK (MK):
Kalle Seppä (vice ordf), Kastgråind 5,302 53 HALM-
STAD. Tel035-213075.
Suppl. Maija-Liisa Hedgren, Nygatan 37, v l, 891 43
önusröroSVrK. Tel 0660-372131.

Revisorer:
Birger flansson, Flintbacken 8, 4 tr, lI8 42 STOCK-
HOLM. Tel08-842213.
Auvo Klefström, Halleberg sv. 28, 167 3 7 BROMMA.
Tel 08-255465.
Suppl. Sam Halonen-Norlin, Drotfiring g. 27 A, 724 64
vÄsrERÅs. Tel o2 t-l 8 15 16.

Utanför RF''K står dessa föreningar:
Vätterbygdens X'inska Krigsbarn. Ordf. Väinö
Bistsjö, Dotorpsg. 55 D, 52I44 Falköping. Tel 0515-
13338.

Finska Krigsbarn i Norrland. Ordf. Oiva Boström,
Kronoskogsv. 43, 90361 Umeå. Tel 090-32433.

Verksamhetsberättels€[, forts från ftireg sida...

Pirkko Ahlin. Arbetet har fortsatt med insamlande av
material. På grund av arbete med minnesplattan har ar-
betet legat lågt, men vi hoppas komma igen under 2000.
Riks-2000
Skånefiireningen har inbjudit till årsmöte i Åhus den 20
maj 2000, vilket vi tacksamt har moffagit.
Samarbete
Ett första initiativ till utvidgat samarbete med riks-
ftireningen i Finland har tagits vid ett sammanträffande
mellan ordförandena Pentti Knuutinen och Pirkko Ah-
lin.
MåI2000
o Att på allvar komma igang med det viktiga arbetet med
dokumentationen.
o Att ytterligare utöka kontakten och samarbetet med vara
grannliinder.
r Att göra RFK iinnu mera kåint utåt.

Härmed tackar RFK:s sfielse alla som arbetat inom
lokalavdelningarna och inom RFK under det gangna aret.
Vi önskar alla lycka till med det fortsatta arbetet inom
våra ftireningar under ar 2000.

För Riksfrrbundet Finska Krigsbarn

Pirkko Ahlin

Gåvor
Vid Riks-2000 i Åhus erhöll RFK ftiljande gåvor:

Marianne Cldment Larsen & Jesper Boysen:
FII\I\EBORN- et stykke Danmarkshistorie. Gåva från
"Finnebsrr i Danmark" genom Kai J Palomäki-Schmidt.

KALEVALA - Finlands nationalepos i nyöversätt-
ning av Lars Hulddn och Mats Hulddn. Gåva från
Krigsbarnsftireningarnas Centralftirbund i Finland.

Jarmo Knuutila och Kari Levola: SOTALAPSI ei
unohda. Gåva fran Lahden Seudun Sotalapset ry.

Tavla: Muistoksi jälkipolville sotavuosista 1939-
1945.

Bordsstandar: Länsi-Suomen Sotalapset ry Pori.
Gåvor från Bjömeborgsftireningen Finska Krigsbarn.

Rättelse
Vi beklagar att vi tryckte fel namn i ftrra numret.
Det gällde namnet på kvinnan som tillsammans med

Leena Saarinen skrivit en uppsats om furska krigsbarn.
Hon heter Eila Heikkilä-Persson.

De två berättade om sina forskningar vid riksmötet i
Åhus. KR
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Att förlora fotfästet
"Skymt av livet'o är titeln på

Sinikka Vesterbergs senaste bok.
Huvudperson åir återigen Sirkta fran
den rosade debutboken "En gång
krigsbarn".

Visst iir även den håir boken i hög-
sta grad självbiografisk, men hit ä
inte författarens krigsbarnsroll
huvudåimnet, den ligger dåir bara som
en ståindig bakgrund.

Ramen är en skildring av svensk
mentalvård på 50-talet. Sirkka bör-
jar arbeta direkt i den svåraste avdel-
ningen, kallad "Stormen". Hon fiir
hjälp av en arbetskamrat att klara av
jobbet.

Egentligen handlar det om hur
man tappar fotftistet i livet, om det

sedan sker genom att man skickas
hemifrån till främmande land, eller på
annat sätt. Hon citerar X'erlin:

"Du har tappat ditt ord och din
papperslapp,

Du barnfotabarn i livet."
Nej, han kan inte ha sett krigs-

barnen framfdr sig. Dikten skrevs re-
dan 1933.

Utan att nåirmare avslöja innehål-
let vill jag framhäva Sinikka
Vesterbergs mycket fina behandling
av språket. Stundtals åir det rent po-
etiskt, men ändå lätt att ftirstå. Inled-
ningskapitlet fir man dock läsa nog-
grant.

Kai Rosnell

Boken kan bestcillas genom
LBCO Bok- och Pappershandel,
Box 8, FIN-221 0l Mafiehamn,
Åland, tinland, och kostar cirka 190
kronor.

Voitto funnen!
Minns du artikeln om Bjurbäckens herrgård i Stor-

fors och dess nazistiska ledning i fiirra numret av Med-
lemsNytt?

En av Ellen Lindhs favoriter från barnhemmet har
spårats!

Voitto Bengtsson var bara två ar niir Ellen Lindh tog
bilden, jden 1942.

- Jag var bara ett och ett halvt år nåir jag kom tifl
Sverige och barnhemmet i Storfors så jag minns egentli-
gen ingenting av den tiden, berättar Voitto nåir vi talas
vid i telefon.

- Det enda jag minns åir att jag stack in ett finger i en
kontakt en gång. Jag måste ha f?itt en rejäl stöt eftersom
det tir mitt enda minne därifrån.

Voitto minns också att ftireståndaren hette Ebba §yst-
rand), men av hennes nazistregim minns han ingenting -
han var ftir liten.

Snart fick han lämna barnhemmet och hamnade hos
Eskil och Rut Bengtsson i Ekshåirad. Han reste inte till-
baka till Finland ftrråin i vuxen ålder.

- Det var 1976, jag fick i alla fall träffa min far igen.
Voitto hade tio syskon, två systrar hamnade i norra

Sverige. Någon tvillingsyster har han inte haft - där min-
des nog Ellen lite fel.

Voitto blev inte adopterad fast han tog sina foster-
ftiräldrars narln - det var inte så lätt att heta Siika-Aho i
Våirmland. Faktum åir att han trodde att han var adopte-
rad. Han upptäckte det rätta ftirhållandet niir det var dags
att göra lumpen - han fick ingen mönstringsorder. Han
f,ck själv ansöka om svenskt medborgarskap.

Nu arbetar han ftir HSB i Solna, har inte haft något
behov av att bearbeta sina tidiga barndomsupplevelser ef-
tersom han inte minns dsrn.

t4

Tre rn Ellens 'favo-
riter" på barn-
hemmet, Reijo,
Yoitto och Pirjo (el-
ler Pirkko). Yoitto
hade en tvillingsys-
ter. Var finns de i
dag?

Bilden ovan var infiird i fiirra numret av
MN. Nu tror vi oss ha funnit pojken i mit-
ten, Voitto.

Kontaktema med syskonen i Finland åir sporadiska -
"det blir så niir man inte kan tala med varandra" - men
han har kontakt med en syster i Sverige.

Fotnot: Det var Maire Samuelsson i Sollentuna som
tyckte sig känna igen den lille pojken fran bilden. Hon
bor i ett HSB-hus dåir hon kommit i kontakt med Voitto.

Tänk så det kan bli!
Kai Rosnell

2 500judar räddades
Vi har ftitt en del reaktioner på reportaget i ftirra num-

ret om de åttajudar som deporterades från Finland under
kriget.

- Ungeftir 2 500judar räddades undan fiirintelsen tack
vare att regeringen stod emot de tyska påtryckningama.
Mot det skall vägas de åtta judar som oftades på grund
av åtgiirder på tjåinstemannanivå, skriver t ex Kainu Mik-
kola i en insåindare i Helsingin Sanomat.

Finland förtjänar beröm för sitt agerande. Åven
om det åir beklagligt att "tjlinstemåinnen" lyckades depor-
tera ätta personer.

K.R



RFK-info 2/2000 Krigsbarnsfiireningar i FinlandNytt info-blad rir under tryckning.
Varje ordfiirande fiir ett antal. Behti-
ver du info-blad att dela ut? Kontakta
din ordftirandel

På gång
i lokalftireningarna
Höstprogrammet är ännu inte

klart. Nedanstående data är prelimi_
nära.

Göteborg
Onsdag 30 augusti kl 19, Gamle_

stadens Medborgarhus, Brahegatan
11, Göteborg. pojkarnas afton.

Söndag 15 okt kl 16, samma lo_
kal. Om Kalevala, i samarbete med
Finska språkets våinner.

Stockholm
Torsdagsträffarna återupptas 2 g

september kl 18.30 i Kristinehovs
Malmgård. Sista torsdagen varje må_
nad.

Arkivmaterial
donerat
Friherrinnan Annmari Hermelin

på Stjiirnarps gods i Eldsberga, Hal-
land, var under kriget ordfiirande ftir
Röda Korset i Halland. Hon var
mycket aktiv i arbetet med de finska
krigsbarnen.

Hennes dotter Eva Hamilton har
samlat ihop hennes kvarlämnade
material. Resultatet blev en stor låda
full med kortregister, handlingar, brev
och arurat som överlåimnats som gåva
till krigsbarnen (RFK).

Bland materialet finns ett antal
medaljer',Benignitatis humanae
Finlandia memor,,, sådana som fos_
terfiiräldrarna fick av finska staten.
Diir finns också ett par 16 millimeters
fihner med material från både Finland
och barnens ankomst till Halland.

Kalle Seppä i Hahnstad fick nv_
ligen ta emot lådan. Den kommer att
transporteras till Immigrantinstitutet
i Borås där chefen Miguel Benito och
Pentti Käppi hjälps åt att katalogi_
sera innehållet.

suomen sotarapsiyhdistyksien Keskusliitto (Finrands krigsbarnsftireningars
Centralfrirbund)
ordf' Taisto vihavainen, Niittäjänkuja l0 D, FIN-,r660 vantaa" Ter 09-8521085 eller 040-900125 t.

9rl!, sotalapsiyhdistys (Uleåborgs_föreningen)
ordf' Rauni Kemi, Hoikantie l+ B t5, pn{-säsoo oulu. Tel0g-345505.

Lappeenrannan yhdistys (Villmanstrand_ftireningen)
ordf' Ritva Helkilinxa, Mustolankatu 37 D rg, rnv-s:+zo Lappeenranta.Tel 05-4585180.

Mikkelin seudun sotalapset (S:t Mickel_nejdens fiirening)ordf' fusto vasara, viertolantie 6, FIN-76g;0 Naarajärvi. Tel 015-61159g.

L"r:. Seudun Sotalapset (Kemi_ftreningen)
Olavi Aaltonen, Kankaankatu 4, FIN_94S:1 {emi. Tel 016_251008.

][yr_Seuaun Sotalapset (Åbo_ftireningen)
ordf Henrik virtanen, Juhannuskatu tz, 

"pri-zo:00 
Turku. Ter 02_2390782.

Helsingin Seudun Sotalapset (Helsingforsnejdens Itirening)
Ordf. Taisto Vihavainen, se överst under Keskusliitto.

Lahden Seudun Sotalapset (Lahtis_ftireningen)
ordf reuvo Harrne, Jalkarannan vanhatie:"s z, F,tll-t5950 Lahti. Ter 03_753t361.

Länsi-Su omen Sotalapset (Björneborgs_fiireningen)
ordf. Anja Mäkilehto, Laamaminkatrl t, rrN-zs r20 pori. Ter 02_6412527 .

lofigmlan Sotalapset (ösrerbottens_ftireningen)
ordf Rita Lahti, Tiilitehtaankatu 23 B |3,FIN-65r00 vaasa. Tel 06_3122g7s.

Keski-suomen sotalapsiyhdistys (Mellersta Finrands krigsbarnsfiirening)
Ordf. Pauli Lampinen, Kauppakatu t2B 45,FIN-40l00li"rrf,yfr. f.i Of +_617657.

Kuo^pior Sotalapsiyhdistys (Kuopio_ftireningen)
ordf' Maire Rossi, vuorik atu 44 B 22, FrN-7,i 00 Kuopio. Ter 0 17 -262240 r .

Pirka n maan sotalapset (pirkanmaa_ft reningen)
ordf' Pekka sookas, Raiskionkatu l A l4,"FrN-33310 Tampere. Tel 03-3444727.

5"i:T, sotalapsiyhdistys (Kainuu_ftireningen)
ordf' Eino Tolonen, Kainuunkatu 23 A, FIN-"g7100 Kainuu. Tel0g-63g009.

Joensuun Seudun Sotalapset (Joensuu_fiireningen)
ordf. Albert paavonkallio, Tikkamäentie z, tr'iN-g0200 Joensuu. Ter 013_312623.

Finns det liknande privata
kvar på andra håll i landet?

arkiv Finnebsrn , Dul3u_"\ (Suomalaislapset Tanskassa yhdistys)
ordf' Kai Palomåiki schmidt, p A Madvigvej 17, DK-6r00 Haderslev.Kai Rosnell
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